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DIREKTIVA EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA
2005/65/ES

z dne 26. oktobra 2005
o krepitvi varnosti v pristanis¢ih

(Besedilo velja za EGP)

EVROPSKI PARLAMENT IN SVET EVROPSKIH UNIJE STA —

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti in zlasti
¢lena 80(2) Pogodbe,

ob upostevanju predloga Komisije,

ob upostevanju mnenja Evropskega ekonomsko-socialnega odbora (1),
ob upostevanju mnenja Odbora regij (%),

v skladu s postopkom, dologenim v ¢lenu 251 Pogodbe (%),

ob upostevanju naslednjega:

(1)  Kisitve varnosti zaradi terorizma zelo ogrozajo ideale demokra-
cije, svobode in miru, ki so temelji Evropske unije.

(2)  Ljudi, infrastrukturo in opremo v pristanis¢ih bi bilo treba zasci-
titi pred krSitvami varnosti in njihovimi skodljivimi posledicami.
Taksna zascCita koristi tako uporabnikom transportnih storitev kot
tudi gospodarstvu in celotni druzbi.

(3)  Evropski parlament in Svet sta 31. marca 2004 sprejela Uredbo
(ES) §t. 725/2004 z dne 31. marca 2004 o poveCanju zasCite na
ladjah in v pristani§¢ih (*). Omenjena uredba dolo¢a ukrepe
v zvezi s pomorsko varnostjo, ki predstavljajo le del ukrepov,
potrebnih za zagotovitev ustrezne stopnje varnosti celotne trans-
portne verige, kakor koli povezane s pomorskim prometom.
Podro¢je uporabe omenjene uredbe je omejeno na varnost na
krovu plovil in neposreden odnos med ladjo in pristanis¢em.

(4)  Vpeljati bi bilo treba varnostne ukrepe v pristanisc¢ih, s katerimi
bi omogocili najve¢jo mozno stopnjo zasite za pomorsko in
pristanisko industrijo, ki bi zajemali vsako pristani§¢e v mejah,
ki jih opredeli zadevna drzava ¢lanica, s ¢imer bi zagotovili, da
varnostni ukrepi, sprejeti ob uporabi Uredbe (ES) §t. 725/2004,
uzivajo ugodnosti izboljSane varnosti na obmocjih pristaniske
dejavnosti. Te ukrepe bi bilo treba uporabljati za vsa pristani$ca
z eno ali veC pristaniskimi napravami, ki jih ureja Uredba (ES)
§t. 725/2004.

(5)  Zastavljeni cilj v zvezi z varnostjo iz te direktive se lahko doseze
s sprejetjem primernih ukrepov, ne da bi se pri tem posegalo
v pravila drzav Cclanic na podro¢ju nacionalne varnosti in
ukrepov, ki bi se morda lahko sprejeli na podlagi Poglavja VI
Pogodbe o Evropski uniji.

(6)  Drzave clanice bi morale na podlagi podrobnih ocen o varnosti
ugotoviti natanéne meje pristaniSkih obmocij, pomembnih za
varnost, ter sprejeti tudi razlicne ukrepe, s katerimi lahko zago-
tovijo ustrezno varnost v pristani§¢ih. Ti ukrepi bi morali ustrezati
razliénim varnostnim stopnjam in odrazati razlicne stopnje
tveganja v razli¢nih pristaniskih pod-obmocjih.

(7)  Drzave Clanice bi morale odobriti varnostne nacrte pristanis¢, ki
vkljuCujejo ugotovitve iz ocene o varnosti v pristanis¢u. Zaradi
ucinkovitosti varnostnih ukrepov je treba med vsemi udelezenimi

() UL C 120, 20.5.2005, str. 28.

(® UL C 43, 18.2.2005, str. 26.

(®) Mnenje Evropskega parlamenta z dne 10. maja 2005 (e ni objavljeno
v Uradnem listu) in Sklep Sveta z dne 6. oktobra 2005.

(*) UL L 129, 29.4.2004, str. 6.
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stranmi jasno razdeliti naloge in jih tudi redno izvajati. Tako
jasna delitev nalog kot tudi prikaz postopkov izvajanja v obliki
varnostnega nacrta pristanis¢éa v veliki meri prispevata
k ucinkovitosti preventivnih in naknadnih popravljalnih ukrepov
v zvezi z varnostjo v pristaniScu.

Plovila RO-RO so posebej izpostavljena krSitvam varnosti, zlasti
kadar poleg tovora prevazajo tudi potnike. Na podlagi ocene
tveganja bi bilo treba sprejeti ustrezne ukrepe, ki zagotavljajo,
da osebna in tovorna vozila na plovilu RO-RO, bodisi na notra-
njih ali pa mednarodnih linijah, ne ogrozajo plovila, potnikov,
posadke ali tovora. Taksni ukrepi naj se izvajajo tako, da se pri
tem ¢im manj ovira tekoce opravljanje ostalih dejavnosti.

Drzave ¢lanice bi morale biti sposobne ustanoviti odbore za
varnost pristani$¢, ki nudijo prakticno svetovanje pristanis¢em,
ki jih ureja ta direktiva.

Drzave clanice bi morale zagotoviti, da vse udeleZene strani
dobro razumejo svoje zadolzitve Vv zvezi z varnostjo
v pristani§¢u. Drzave Clanice bi morale nadzorovati uposStevanje
varnostnih pravil in za vsa svoja pristaniS¢a jasno dolociti
pristojne organe, odobriti vse varnostne ocene in nalrte za
svoja pristani§¢a, dolo€iti in po potrebi obvescati o ustreznih
stopnjah varnosti ter zagotoviti izvajanje, usklajevanje in dobro
obvescanje o ukrepih.

Drzave Clanice bi morale odobriti ocene in varnostne nacrte ter
spremljati njihovo izvajanje v pristaniscu. Da bi ¢im manj ovirali
pristanis¢a in ¢im manj administrativno obremenjevali inSpek-
cijske organe, bi moralo biti spremljanje izvajanja te direktive
s strani Komisije izvedeno skupaj s pregledi iz clena 9(4) Uredbe
(ES) st. 725/2004.

Drzave clanice bi morale zagotoviti, da kontaktne tocke za
varnost v pristanis¢u prevzamejo vlogo kontaktne tocke med
Komisijo in ostalimi drzavami ¢lanicami. Komisijo bi morale
obvescati o tem, katera pristani§¢a na podlagi izvedenih ocen
o varnosti ureja ta direktiva.

V zvezi z ulinkovitim in standardnim izvajanjem ukrepov
v skladu s to varnostno politiko se pojavljajo pomembna vpra-
Sanja glede njenega financiranja. Financiranje dodatnih zas€itnih
ukrepov naj ne bi povzrocalo izkrivljanja konkurence. Komisija
bi morala najpozneje do 30. junija 2006 predloziti Evropskemu
parlamentu in Svetu ugotovitve iz raziskave o stroskih ukrepov,
sprejetih na podlagi te direktive, pri ¢emer je treba podrobneje
obravnavati vpraSanje delitve financiranja med javnimi organi,
pristaniskimi organi in izvajalci.

Ta direktiva spostuje temeljne pravice in nacela, priznana zlasti
z Listino o temeljnih pravicah Evropske unije.

Ukrepi, potrebni za izvajanje te direktive, naj se sprejmejo
v skladu s Sklepom Sveta 1999/468/ES z dne 28. junija 1999
o dolocitvi postopkov za uresniCevanje Komisiji podeljenih
izvedbenih pooblastil (1).

Treba bi bilo dolociti postopek za prilagajanje te direktive, da bi
se uposteval razvoj mednarodnih instrumentov in, v skladu
z izku$njami, postopek za prilagajanje ali dopolnjevanje
podrobnih dolocb iz Prilog k tej direktivi, pri cemer se podrocje
uporabe te direktive ne Siri.

Ker drzave clanice cilja te direktive, torej uravnotezene uvedbe
ustreznih ukrepov na podrocju pomorskega prometa in pristaniske
politike ne morejo zadovoljivo doseci in ga je zato lazje doseci na
ravni Skupnosti, lahko Skupnost sprejme ukrepe v skladu

() UL L 184, 17.7.1999, str. 23.
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z nacelom subsidiarnosti iz ¢lena 5 Pogodbe. V skladu z nacelom
sorazmernosti iz istega Clena ta direktiva ne presega tistega, kar je
nujno potrebno za dosego tega cilja.

(18) Ker se ta direktiva nanaSa na morska pristanis¢a, naj se v njej
dolo¢ene obveznosti ne uporabljajo za Avstrijo, Cesko,
Madzarsko, Luksemburg in Slovasko —

SPREJELA NASLEDNJO DIREKTIVO:

Clen 1
Predmet urejanja

1. Glavni cilj te direktive je sprejetje ukrepov na ravni Skupnosti za
povecanje varnosti v pristani§¢ih zaradi krSitev varnosti.

Ta direktiva prav tako zagotovi, da varnostni ukrepi, sprejeti ob uporabi
Uredbe (ES) s§t. 725/2004, pridobijo z izboljSanjem varnosti
v pristaniscih.

2. Ukrepi iz odstavka 1 vsebujejo:
(a) skupna osnovna pravila o varnostnih ukrepih v pristaniscu;
(b) mehanizme za izvajanje teh pravil;

(c) ustrezne mehanizme za spremljanje upostevanja.

Clen 2
Podrocje uporabe

1. Ta direktiva dolo¢a varnostne ukrepe, ki jih je treba upostevati
v pristani§¢ih. Drzave ¢lanice lahko uporabljajo dolocbe te direktive
na obmocjih, povezanih s pristanisci.

2. Ukrepi iz te direktive se uporabljajo za vsako pristaniS¢e na
ozemlju drzave clanice, v katerem se nahaja ena ali veC pristaniskih
infrastruktur, ki jih ureja odobren varnosti nacrt pristaniséa v skladu
z Uredbo (ES) $t. 725/2004. Ta direktiva se ne uporablja za vojaske
objekte v pristaniscih.

3.  Drzave Clanice za vsako pristanisce opredelijo meje pristanisca za
namene te direktive, ob upoStevanju podatkov, ki izhajajo iz ocene
varnosti v pristaniscu.

4. Kadar drzava clanica meje pristaniSke infrastrukture v smislu
Uredbe (ES) §t. 725/2004 opredeli tako, da dejansko vkljucujejo celotno
pristanisce, imajo ustrezne dolocbe iz Uredbe (ES) §t. 725/2004 pred-
nost pred doloc¢bami te direktive.

Clen 3
Opredelitve pojmov
Za namene te direktive:

(13

1. ,,pristani§¢e* pomeni vsakr$no dolo¢eno obmocje na kopnem in na
morju, katerega meje je opredelila drzava Clanica, v kateri se prista-
niSce nahaja, z opremo in infrastrukturo, ki omogocata komercialni
pomorski promet;

U X Ace

2. ,,vmesnik ladja/pristani§¢e pomeni medsebojni vpliv, do katerega
pride, ko dejavnosti, ki vkljuCujejo gibanje oseb, pretok blaga ali
opravljanje pristaniskih storitev na ali iz ladje, neposredno in takoj
vplivajo na ladjo;
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3. ,pristaniSka infrastruktura® pomeni obmocje, kjer poteka vmesnik
ladja/pristani§ée; sem spadajo npr. sidriSca, privezi ter pristopi
z morske strani, kakor je primerno;

4. ,kontaktna tocka za varnost v pristanis¢ih* pomeni telo, ki ga vsaka
drzava ¢lanica dolo¢i za kontaktno toc¢ko med Komisijo in ostalimi
drzavami clanicami in ki pospeSuje, spremlja in obveS¢a o uporabi
varnostnih ukrepov v pristaniscih, doloCenih v tej direktivi;

5. ,.pristaniski varnostni organ“ pomeni organ, ki je zadolzen za varnost
v dolo¢enem pristaniscu.

Clen 4

Usklajevanje z wukrepi, sprejetimi ob uporabi Uredbe (ES)
§t. 725/2004

Drzave clanice zagotovijo, da so varnostni ukrepi v pristaniscih, ki jih
doloca ta direktiva, tesno usklajeni z ukrepi, sprejetimi ob uporabi
Uredbe (ES) §t. 725/2004.

Clen 5
Pristaniski varnostni organ

1. Drzave cClanice doloc¢ijo pristani§ki varnostni organ v vsakem
pristanisCu, ki ga ureja ta direktiva. En pristaniSki varnostni organ je
lahko dolocen za ve¢ pristanisSc.

2. Pristaniski varnostni organ je odgovoren za pripravo in izvajanje
varnostnega nacrta pristaniSa, ki temelji na ugotovitvah iz ocene
varnosti v pristani§cu.

3. Drzave C¢lanice lahko za pristaniske varnostne organe dolocijo
»pristojne organe za pomorsko zas¢ito“, kakor so predvideni z Uredbo
(ES) st. 725/2004.

Clen 6
Ocena varnosti v pristanisc¢u

1. Drzave ¢lanice zagotovijo, da se za pristanisca, ki jih ureja ta
direktiva, izvede ocena o varnosti v pristanis¢u. Pri teh ocenah se
upostevajo posebnosti razlicnih enot znotraj pristanis¢a in, kjer se to
ustreznim organom drzave ¢lanice zdi potrebno, sosednjih obmocij, Ce
ta vplivajo na varnost v pristaniscu, prav tako se upoStevajo ocene
varnosti pristaniske infrastrukture znotraj njihovih meja, kot so bile
izvedene ob uporabi Uredbe (ES) §t. 725/2004.

2. Vsaka ocena varnosti v pristaniscu se izvede vsaj ob upoStevanju
podrobnih zahtev iz Priloge L

3. Oceno varnosti v pristaniS¢u lahko izvede priznana organizacija,
zadolzena za varnost iz ¢lena 11.

4. Ocene varnosti v pristani§¢ih odobri zadevna drzava Clanica.

Clen 7
Varnostni nacrt pristanisca

1.  Ob upostevanju ugotovitev iz ocen varnosti v pristani§¢ih drzave
¢lanice zagotovijo, da se varnostni nacrti pristani$¢ razvijajo, ohranjajo
in posodabljajo. Varnostni nacrti pristaniS¢ ustrezno upostevajo poseb-
nosti razliénih pristaniskih enot ter vkljucujejo tudi varnostne nacrte za
pristanisko infrastrukturo znotraj njihovih meja, dolo¢enih ob uporabi
Uredbe (ES) §t. 725/2004.
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2.V varnostnem nacrtu pristanis¢a se za vsako izmed razlicnih
stopenj varnosti iz ¢lena 8 dolocijo:

(a) obvezni postopki;
(b) ukrepi, ki jih je treba sprejeti;
(c) dejavnosti, ki jih je treba opraviti.

3. Vsak varnostni nacrt pristani§¢a uposteva vsaj podrobne zahtev iz
Priloge II. Kadar in kolikor je to primerno, varnostni nacrt pristaniSca
vkljucuje zlasti varnostne ukrepe, ki jih je treba uporabljati za potnike in
vozila, ki se vkrcajo na morske ladje, ki prevazajo potnike in vozila.
V primeru storitev mednarodnega pomorskega prometa zadevne drzave
¢lanice sodelujejo pri oceni varnosti.

4.  Varnostne nacrte pristaniS¢ lahko razvije priznana organizacija,
zadolzena za varnost, iz ¢lena 11.

5. Varnostne nacrte pristaniS¢ odobri zadevna drzava Clanica Se pred
njihovim izvajanjem.

6.  Drzave Clanice zagotovijo spremljanje izvajanja varnostnih nacrtov
pristaniS¢. Spremljanje je usklajeno z drugimi dejavnostmi nadzora, ki
se izvajajo v pristaniScu.

7.  Drzave Clanice zagotovijo izvajanje ustreznega urjenja ob uposte-
vanju osnovnih zahtev po varnostnem urjenju iz Priloge III.

Clen 8
Varnostne stopnje

1. Drzave Clanice za pristani$¢a in dele pristanis¢ vpeljejo sistem
varnostnih stopen;.

2. Obstajajo 3 varnostne stopnje, kakor je opredeljeno v Uredbi (ES)
§t. 725/2004:

— ,,varnostna stopnja 1° pomeni minimalne za$¢itne varnostne ukrepe,
ki se nenehno izvajajo,

— ,,varnostna stopnja 2“ pomeni ustrezne dodatne zas¢itne varnostne
ukrepe, ki se izvajajo ob poveCanem tveganju krSitev varnosti,

— ,,varnostna stopnja 3“ pomeni nadaljnje posebne zas¢itne varnostne
ukrepe, ki se izvajajo za dolocen Cas v primeru verjetne ali nepo-
sredne krSitve varnosti, ¢etudi ni mogoce ugotoviti ogrozenega cilja.

3. Drzave cClanice za vsako pristaniS¢e ali del pristanis¢a dolocijo
varnostne stopnje, ki se uporabljajo. Za vsako izmed varnostnih stopenj
lahko drzava ¢lanica doloci razli¢ne varnostne ukrepe, ki se izvajajo
v razlicnih delih pristanis¢a, glede na ugotovitve iz ocene varnosti
v pristaniscu.

4. Drzave clanice ustrezno osebo ali osebe obvescajo o veljavni
varnostni stopnji za vsako pristani$¢e ali del pristanis¢a, kakor tudi
o vsaki njeni spremembi.

Clen 9
Uradnik za varnost v pristaniScu

1. Zadevne drzave clanice za vsako pristaniS¢e potrdijo uradnika za
varnost v pristani$¢u. Kadar je to izvedljivo, ima vsako pristanisce
svojega uradnika za varnost, vendar lahko imajo tudi skupnega uradnika
za varnost, ¢e je to primerno.

2. Uradnik za varnost v pristaniS¢u predstavlja kontaktno tocko za
vse zadeve pristaniske varnosti.
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3. Kadar je za varnost pristaniske infrastrukture po Uredbi (ES)
§t. 725/2004 zadolzen drug wuradnik kot uradnik za varnost
v pristanis¢u, je treba med njima zagotoviti tesno sodelovanje.

Clen 10
Pregledovanja

1.  Drzave Clanice zagotovijo, da se ocene varnosti v pristani$¢ih in
varnostni nacrti pristaniS¢ primerno pregledajo. Na splosno se pregle-
dajo vsaj enkrat vsakih pet let.

2. Obseg pregleda je obseg iz Clenov 6 ali 7, kakor je primerno.

Clen 11
Priznana organizacija, zadolZzena za varnost

Drzave clanice lahko za potrebe te direktive imenujejo priznane orga-
nizacije, zadolzene za varnost. Priznane organizacije, zadolzene za
varnost, izpolnjujejo pogoje iz Priloge IV.

Clen 12
Kontaktna tocka za varnost v pristani§¢ih

Drzave Clanice za varnostne vidike v pristaniS¢u imenujejo kontaktno
tocko. Drzave ¢lanice lahko za varnostne vidike v pristanis¢u dolocijo
kontaktno tocko v skladu z Uredbo (ES) §t. 725/2004. Kontaktna tocka
za varnost v pristanis¢ih Komisiji sporo¢i seznam pristaniS¢, na katera
se nanasa ta direktiva, in jo obves€a o vseh spremembah tega seznama.

Clen 13
Preverjanje izvajanja in skladnosti

1.  Drzave c¢lanice vzpostavijo sistem ustreznega in rednega nadzora
nad varnostnimi nacrti pristani$¢ ter njihovim izvajanjem.

2. Komisija v sodelovanju s kontaktnimi tockami iz c¢lena 12
spremlja, kako drzave €lanice izvajajo to direktivo.

3. To spremljanje se izvaja skupaj s pregledi iz ¢lena 9(4) Uredbe
(ES) st. 725/2004.

Clen 14
Prilagoditve

Komisija lahko prilagodi priloge I do IV, ne da bi se s tem razsirilo
podrocje uporabe te direktive. Ti ukrepi, namenjeni spreminjanju nebi-
stvenih dolocb te direktive, se sprejmejo v skladu z regulativnim
postopkom s pregledom iz Elena 15(2).

V nujnih primerih lahko Komisija uporabi nujni postopek iz
¢lena 15(3).

Clen 15
Postopek v odboru
1.  Komisiji pomaga odbor, ustanovljen z Uredbo (ES) st. 725/2004.

2. Ob sklicevanju na ta odstavek se uporabljata clen 5a(l) do (4) in
¢len 7 Sklepa 1999/468/ES, ob upostevanju dolocb ¢lena 8 Sklepa.
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3. Pri sklicevanju na ta odstavek se uporabljata ¢len 5a(1), (2), (4) in
(6) ter ¢len 7 Sklepa 1999/468/ES, ob upostevanju dolocb ¢lena 8
Sklepa.

Clen 16
Zaupnost in razsirjanje podatkov

1. Pri uporabi te direktive Komisija v skladu s Sklepom
2001/844/ES, ESPJ, Euratom (') sprejme ustrezne ukrepe za zaséito
podatkov, do katerih ima dostop ali ki so ji bili posredovani s strani
drzav ¢lanic, ob upostevanju pravil o zaupnosti.

Drzave ¢lanice v skladu z zadevno nacionalno zakonodajo sprejmejo
enakovredne ukrepe.

2. Vse osebje, ki izvaja varnostne preglede ali ki obravnava zaupne
podatke v zvezi s to direktivo, ustrezno preveri drzava Clanica, katere
drzavljan je ¢lan osebja, in potrdi njihovo zanesljivost.

Clen 17
Kazni

Drzave clanice zagotovijo, da se uvedejo ucinkovite, sorazmerne in
odvradilne kazni za krSitve nacionalnih predpisov, sprejetih na podlagi
te direktive.

Clen 18
Izvajanje

1.  Drzave clanice sprejmejo zakone in druge predpise, potrebne za
uskladitev s to direktivo, najpozneje do 15. junija 2007. O tem takoj
obvestijo Komisijo.

Drzave clanice se v sprejetih ukrepih sklicujejo na to direktivo ali pa
sklic nanjo navedejo ob njihovi uradni objavi. Nacin sklicevanja dolo-
¢ijo drzave Clanice.

2.  Drzave ¢lanice predlozijo Komisiji besedila temeljnih predpisov
nacionalne zakonodaje, sprejetih na podrocju, ki ga ureja ta direktiva.

Clen 19
Porocilo o vrednotenju

Komisija najpozneje do 15. decembra 2008 ter vsakih pet let po tem
predlozi Evropskemu parlamentu in Svetu porocilo o oceni, ki med
drugim temelji na podatkih, pridobljenih v skladu s c¢lenom 13.
V tem poroCilu Komisija analizira ravnanje drzav clanic v skladu s to
direktivo in ucinkovitost sprejetih ukrepov. Po potrebi poda predloge za
dodatne ukrepe.

Clen 20
Zacetek veljavnosti
Ta direktiva zacne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu

Evropske unije.

() UL L 317, 3.12.2001, str. 1. Sklep, kakor je bil spremenjen s Sklepom
2005/94/ES, Euratom (UL L 31, 4.2.2005, str. 66).
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Clen 21
Naslovniki

Ta direktiva je naslovljena na drzave ¢lanice, ki imajo pristanisca, kakor
je doloceno v ¢lenu 2(2).
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PRILOGA 1

OCENA VARNOSTI V PRISTANISCU

Ocena varnosti v pristanis¢u predstavlja podlago za varnostni nacrt pristanis¢a in
njegovo izvajanje. Ocena varnosti v pristani§¢u vsebuje vsaj:

opredelitev in ovrednotenje pomembnega imetja in infrastrukture, ki jih je
treba za$dititi,

prepoznavanje morebitnih grozenj za imetje in infrastrukturo ter oceno
dejanske verjetnosti, da se te groznje uresnicijo, da se dolo¢ijo in prednostno
razvrstijo varnostni ukrepi,

opredelitev, izbiro in prednostno razvrs¢anje protiukrepov in spremenjenih
postopkov ter raven njihove ucinkovitosti pri zmanjSevanju ranljivosti, ter

opredelitev  §ibkih tock infrastrukture, politik in postopkov, vklju¢no
s ¢loveskim dejavnikom.

V ta namen ocena zajema vsaj:

opredelitev vseh obmocij, ki so pomembna za varnost v pristaniscu, kar med
drugim pomeni tudi opredelitev meja pristanis¢a. To vkljucuje pristanisko
infrastrukturo, na katero se Ze nanaSa Uredba (ES) §t. 725/2004 in katere
ocena tveganja bo sluzila kot osnova nadaljnjim ukrepom,

opredelitev varnostnih vprasanj, ki izhajajo iz razmerja med pristanisko infra-
strukturo in ostalimi varnostnimi ukrepi v pristani$éu,

opredelitev, kateri ¢lani osebja bodo morali prestati preverjanje strokovnih
izkusenj in/ali varnostno preverjanje zaradi njihovega delovanja na obmocjih
visokega tveganja,

¢e je koristno, se pristaniS¢e razdeli na manjSe enote, glede na verjetnost
krSitev varnosti. Pri tem se posamezna pristaniSka obmocja ne ocenjuje
zgolj glede na njihovo neposredno izpostavljenost kot morebitni cilj, ampak
tudi na podlagi njihove morebitne prehodne vloge, kadar so cilj sosednja
obmogja,

opredelitev, kako se tveganje spreminja, npr. glede na sezono,

opredelitev posebne znacilnosti pod-obmocij, kot je npr. lokacija, dostopnost,
oskrba z elektricno energijo, komunikacijski sistem, lastni$tvo in
uporabniki ter ostali elementi, ki so pomembni za varnost,

opredelitev potencialnih scenarijev v primeru grozenj za pristani§ce. Celo
pristani§¢e ali doloceni deli njegove infrastrukture, tovora, prtljage, ljudi ali
transportne opreme znotraj pristani$¢a so lahko neposreden cilj prepoznanih
grozenj,

opredelitev podrobnih posledic scenarija v primeru grozenj. Posledice lahko
zadevajo eno ali ve¢ pod-obmocij. Opredelijo se tako neposredne kot
posredne posledice. Posebna pozornost se bo namenila tveganju ¢loveskih
zrtev,

opredelitev verjetnosti veriznih u¢inkov ogrozanja varnosti,
opredelitev ranljivosti vsakega pod-obmocja,

opredelitev vseh organizacijskih vidikov, ki so pomembni za splo$no varnost
v pristani$¢u, vklju¢no z delitvijo vseh organov, povezanih z varnostjo, obsto-
jecih pravil in postopkov,

opredelitev ranljivosti celotnega sistema varnosti v pristaniscu, zlasti glede
organizacijskih, zakonodajnih in proceduralnih vidikov,

opredelitev ukrepov, postopkov in dejavnosti za zmanjSanje izpostavljenosti.
Posebno pozornost bodo zahtevala sredstva za dostop, kontrola dostopa in
omejitve dostopa do celotnega pristani§¢a ali do posameznih delov prista-
nis¢a, ki vkljucujejo identifikacijo potnikov, pristaniskih usluzbencev in
ostalih delavcev, obiskovalcev in ladijskih posadk, zahteve spremljanja
obmodja ali dejavnosti, kontrola tovora in prtljage. Ukrepi, postopki in dejav-
nosti bodo usklajeni s predvidenim tveganjem, ki se lahko razlikuje med
posameznimi pristani§$kimi obmodji,

opredelitev, kako bodo izboljsani ukrepi, postopki in dejavnosti v primeru
zvi§anja varnostne stopnje,
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opredelitev posebnih zahtev za ravnanje v nevarnih razmerah, npr. v primeru
.sumljivega“ tovora, prtljage, goriva in drugih zalog, oseb, neznanih paketov
in znanih nevarnosti (npr. bomb). Te zahteve tudi analizirajo zazelene pogoje
glede odstranitve tveganja na kraju samem ali po premestitvi na varno
obmogje,

opredelitev ukrepov, postopkov in dejavnosti za omejevanje in ublazitev
posledic,

opredelitev delitve nalog, kar omogoda ustrezno in pravilno izvajanje spre-
jetih ukrepov, postopkov in dejavnosti,

namenjanje posebne pozornosti, kadar je to primerno, odnosu z ostalimi
varnostnimi nacrti pristanis¢a (npr. z varnostnim nacrtom za pristanisko infra-
strukturo) in z obstojeimi varnostnimi ukrepi. Prav tako se bo posvecala
pozornost odnosom z ostalimi naérti za odzivanje (npr. v primeru razlitja
nafte, nepredvidljivih dogodkov, medicinske intervencije, jedrske katastrofe
itd.),

opredelitev zahtev poro€anja o izvajanju ukrepov in postopkov,

nameni posebno pozornost ukrepom za zasito obcutljivih podatkov pred
razkritjem,

opredelitev primerov, ko je treba seznaniti vse, ki so neposredno vpleteni,
kjer je primerno pa tudi javnost.
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PRILOGA 11

VARNOSTNI NACRT PRISTANISCA

Varnostni nacrt pristani§¢a doloCa varnostno ureditev v pristanis¢u. Temelji na
ugotovitvah ocene varnosti v pristanis¢u. Jasno doloca podrobne ukrepe. Vsebuje
nadzorni mehanizem, ki po potrebi dopusca sprejetje ustreznih ukrepov za
popravke.

Varnostni nacrt pristani§¢a temelji na naslednjih splosnih vidikih:

— doloca vsa obmocja, ki so pomembna za varnost v pristani§¢u. Ukrepi,
postopki in dejavnosti se lahko glede na oceno varnosti v pristanis¢u razli-
kujejo med posameznimi pod-obmocji. V nekaterih pod-obmocjih so
dejansko lahko potrebni strozji preventivni ukrepi kot v drugih. Posebna
pozornost se nameni vmesnikom med pod-obmocji, kot je doloceno
v oceni varnosti v pristaniscu,

— zagotavlja usklajevanje med varnostnimi ukrepi za obmocja z razli¢nimi
varnostnimi znacilnostmi,

— omogoca, kadar je to potrebno, prilagajanje ukrepov, kot to narekujejo
razlicni deli pristani$ca, spreminjajoce se varnostne stopnje ter posebna poro-
Cila,

— opredeljuje organizacijsko strukturo, ki podpira izboljSanje zaséite pristani$ca.

Na podlagi teh splosnih vidikov varnostni naért dolo¢i naloge in opredeli delovne
nacrte na naslednjih podrocjih:

— pogoji dostopa. Za nekatera obmocja se dostop pogojuje le v primeru, da
varnostna stopnja preseze dolo¢eno minimalno vrednost. Vsi pogoji in mejne
vrednosti se bodo razumljivo vkljucile v varnostni nacrt pristanisca,

— zahteve pregleda identifikacije, prtljage in tovora. Te zahteve se lahko
uporabljajo za pod-obmocja ali pa tudi ne; zahteve se lahko v celoti uporab-
ljajo za razli¢na pod-obmocja ali pa tudi ne. Osebe, ki vstopajo ali se naha-
jajo na enem od pod-obmocij, se lahko preveri. Varnostni nacrt pristanis¢a bo
ustrezno uposteval ugotovitve ocene varnosti v pristaniscu, ki je tisto orodje,
s katerim se postavljajo varnostne zahteve za vsako pod-obmocje in za vsako
varnostno stopnjo. Po uvedbi identifikacijskih kartic se bodo dolo¢ili jasni
postopki za izdajo, nadzor nad uporabo ter vracilo teh kartic. Ti postopki
bodo upostevali znacilnosti razli¢nih skupin uporabnikov v pristaniscu in
dopuscali posebne ukrepe, da bi omejili negativne posledice zahtev po
nadzoru dostopa. Kategorije bodo vkljucevale vsaj pomorscake, uradnike
organov, osebe, ki redno delajo v pristanis¢u ali ga obiskujejo, prebivalce
pristani$ca ter osebe, ki obcasno delajo v pristanis¢u ali ga obiskujejo,

— sodelovanje z organi, ki nadzorujejo tovor, prtljago in potnike. Kadar je
potrebno, se izmenjujejo ter povezujejo informacije in sistemska sporodila
teh organov, vkljuéno s sistemskimi sporo€ili pred prihodom v pristanisce,

— postopki in ukrepi za ravnanje s sumljivim tovorom, prtljago, gorivom in
ostalimi zalogami ter z osebami, pri ¢emer je treba doloCiti varna obmodja;
pa tudi drugi varnostni vidiki in krSitve varnosti v pristani$cu,

— zahteve po nadzorovanju pod-obmocij ali dejavnosti znotraj le-teh. Tako
potreba po tehni¢nih reSitvah kot reSitve same izhajajo iz ocene varnosti
v pristaniScu,

— oznacevanje. Obmodja, za katere veljajo zahteve glede dostopa in/ali nadzora
se ustrezno oznacijo. V zahtevah glede nadzora in dostopa se upostevajo vsi
ustrezni obstojeci zakoni in praksa. Spremljanje dejavnosti se ustrezno ozna-
¢ijo, Ce tako zahteva nacionalna zakonodaja,

— porocanje in varnostno preverjanje. O vseh pomembnih varnostnih podatkih
se poroca v skladu z dolo¢ili o varnostnem preverjanju, vklju¢enimi v nacrtu.
Glede na obcutljivost nekaterih podatkov se poro¢a samo po potrebi, vendar
lahko to po potrebi vkljucuje tudi postopke za obvescanje javnosti. K nacrtu
spada tudi varnostno preverjanje, ki $Citi varnostno obcutljive podatke pred
razkritjem nepoobla$éeni osebi,

— porocanje o krSitvah varnosti. Da se zagotovi hiter odziv, varnostni nacrt
pristani§¢a doloca jasno zahtevo, da se o vsakem primeru krSitve varnosti
poro¢a uradniku za varnost v pristanis¢u in/ali organu za varnost
v pristaniscu,
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— povezovanje z ostalimi preventivnimi nacrti ali dejavnostmi. Nacrt posebej
obravnava povezovanje z ostalimi preventivnimi in nadzornimi dejavnostmi,
ki veljajo v pristani§cu,

— povezovanje z ostalimi nacrti za odzivanje in/ali dolo¢anje posebnih ukrepov,
postopkov in dejavnosti za odzivanje. Nacrt podrobno doloca povezovanje in
usklajevanje z ostalimi nacrti za odzivanje in nacrti za ukrepanje ob izrednih
dogodkih. Nesporazumi in pomanjkljivosti se reSujejo po potrebi,

— potreba po usposabljanju in urjenju,

— operativna organizacija varnosti v pristani§¢u in delovni postopki. Varnostni
nadrt pristani§éa podrobno dolo¢i organizacijo varnosti v pristaniscu, delitev
nalog in delovne postopke. Prav tako po potrebi podrobno dolo¢i usklaje-
vanje z uradniki za varnost pristaniSske infrastrukture ter varnost na ladjah.
V varnostnem nacrtu so opredeljene tudi naloge varnostnega odbora, ¢e le-ta
obstaja,

— postopki za prilagajanje in posodabljanje varnostnega nacrta pristanisca.
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PRILOGA 11T

OSNOVNE ZAHTEVE VARNOSTNEGA URJENJA

Pri razliénih vrstah urjenja, ki se izvaja vsaj enkrat v koledarskem letu, pri cemer
med posameznimi urjenji ne sme preteci ve¢ kot 18 mesecev, sodelujejo uradniki
za varnost pristaniSke infrastrukture, skupaj z ustreznimi organi drzav c¢lanic,
varnostnim osebjem razlicnih podjetij in ladijskim varnostnim osebjem, kadar
je primerno. Zahteva se udelezba varnostnega osebja podjetij ali ladijskega
varnostnega osebja v skupnih urjenjih ob upostevanju, kaksne posledice ima to
za varnost in delo na ladji. Pri tak$nih urjenjih se preizkusa komuniciranje,
usklajenost, razpolozljivost sredstev ter odziv. Poznamo ve¢ vrst urjenj:

1. v naravni velikosti ali v resniénem okolju;
2. v obliki simulacije ali seminarja; ali

3. v kombinaciji z ostalimi vajami, npr. z ukrepanjem ob nesreci ali drugimi
vajami drzavnih organov pristaniSca.
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PRILOGA IV

POGOJI, KI JIH MORA 1ZPOLNJEVATI PRIZNANA ORGANIZACIJA

ZA VARNOST

Priznana organizacija, zadolZena za varnost, mora prikazati:

1.
2.

N »oe

10.
11.

12.
13.

strokovno poznavanje ustreznih vidikov varnosti v pristaniScu;

ustrezno poznavanje pristaniskih dejavnosti, vkljuéno s poznavanjem
zasnove in konstrukcije pristanisca;

ustrezno poznavanje drugih varnostnih operacij in dejavnosti, ki utegnejo
vplivati na varnost v pristaniscu;

zmoznost ocene morebitnega tveganja v pristaniscu;
sposobnost obnavljati in izboljsati strokovno znanje svojega osebja;
zmoznost stalno spremljati zanesljivost svojega osebja;

sposobnost izvajati ustrezne ukrepe za prepreCevanje razkritja ali dostopa
nepooblaséenih oseb do obcutljivih podatkov in gradiva;

poznavanje ustrezne nacionalne in mednarodne zakonodaje in varnostnih
zahtev;

poznavanje aktualnih vzorcev in grozenj varnosti;
sposobnost prepoznavanja in odkrivanja orozja, nevarnih snovi in naprav;

sposobnost nediskriminatornega prepoznavanja znacilnosti in vedenjskih
vzorcev oseb, ki utegnejo ogrozati varnost v pristaniscu;

poznavanje tehnik izogibanja varnostnim ukrepom;

poznavanje opreme in sistemov za varovanje in nadzor ter njihovih opera-
tivnih omejitev.

Priznana organizacija, zadolzena za varnost, ki poda ali pregleda oceno varnosti
v pristani§cu, ne more sprejeti ali pregledati tudi varnostnega nacrta istega prista-
niscéa.




<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /PageByPage
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJDFFile false
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName (http://www.color.org)
  /PDFXTrapped /Unknown

  /Description <<
    /FRA <>
    /JPN <FEFF3053306e8a2d5b9a306f30019ad889e350cf5ea6753b50cf3092542b308000200050004400460020658766f830924f5c62103059308b3068304d306b4f7f75283057307e30593002537052376642306e753b8cea3092670059279650306b4fdd306430533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103057305f00200050004400460020658766f8306f0020004100630072006f0062006100740020304a30883073002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d30678868793a3067304d307e30593002>
    /DEU <>
    /PTB <>
    /DAN <>
    /NLD <>
    /ESP <>
    /SUO <>
    /ITA <>
    /NOR <>
    /SVE <>
    /ENU <>
  >>
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


